










































































































Matthew. May God bestow mercy upon us with the prayer of our blessed and 

saintly father Muse. May He be with all of us, children of baptism, and with his 

beloved Gabra Maryam forever and ever, Amen. 

OJlllrH: "n· ', OI>-(\, 29 "n' Il' OJl,uo- /l't· ,t&.', OJ')"l,uoC;', ,,')''',30 I\·m, 
OJhn·&.', l,uo-'}-/: OJ'no·''\'> [22 raj 'l"" OJnOJc:" OJn61,/?31 OJ'n<.c 

OJnt,ACjl\ <I'm'}')- OJ'n<.c uohf.£. 1,1t.lfuo· OJ.eI\/hC?J nuoilt.Cr 

OJnn,·,- "n·Il·32 OJhUO' 11M IlIIOJ.33 ,,"l,nCr OJ"hOTJ'} 'l/!\nuo· ' ).t:\</? 

OJh 0 '1Il' OJ,\"lOTJt:\35 M.L1\36 OJn:"t:\37 "t:\U'J",} 38 

OJ116&..e39 ,\t:\nuo- i·A</? OJn.:,.<.40 11",') uo7\tp·,.. OJII'J"i1hS'} 

OJ110",\,>41 n'J""lflL !pC;.e tS:4 . .£. n42 

28 MB T/1Ch. Ib <; AY.·" 1\1/')", 

29 MB on.!l. 

II MB nOJc:" 

" MB OJOOJ·IH' fl,·r·on· 

" MB 1,1'1 ill'IOJ 

34 MB I'IM.II.1.lfoo,',. 

3S M8 OJI'II,"I"'II'I.lfon. 

36 MB I'IM-:t-Il.lfon.',. 

37 MB 

" MB OJI'II,Au?"·I:lI'oo,',. 

" MB OJ·Ot ,r·,:,fUD"'. 
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~9° lDflM"'r 43 fl9°(h.l 44 'IPr.f"}45 [22 rb] lDfll/ClD'/' '}'P~46 M,'H' hon 

1,"II1),'fl(h,C lDfl ·"'lDllG;',.. '1"Is!: lDflHhonl/ "I'flC '/fl<;. ·ntl·') on'Pol'I lDt'I1rH: 

~'Pr.{J lIfM47 M·'I on·(\, {Jon M ·U· r'{J(I1{J lDA.I'. \,,(\,lj": H1,9°0.'", on'}"Ip'r 

lD·1d: lD{J"'1 flAon· 7,'CfI 'r" H 'rflon~ (tAfe; "'1Cf9"48 tl1,9"fl,'''' llu'rr ~1d; 

lDfI'", Ah."'1{J lDAY. r· t]'} lD~S!: :V} AOD< 'H> fl~'S!:on 1,"It1.1,'flrh.C lD1.fl<;. 49 

hlll'Jfl M· If OD< lD1,'1"on' ~,on 1lD!: [22 va] fllDC;) 'l'C lD1,9":/'on50 lrH: 

~,lIMlJon· lD·{J ·/· 0../. 1,"IH.I,'flrh.C lD~,"'9°$Don· ~'Y.·on ;rM· lDt.~on· 

"0 (\, If on· M"'''' fI 11 tt·f] H ~.I'. 1'1' 1'1 on C'VP. lD 1'1 on C"}'r : : 

And the father and the mother of our saintly father Muse were good and 

faithful among th e people, and they were of an honourable family. 

And they were very wealthy in gold, pearls, silver and in fine linen garments, 

and the gold and the silver were a mat for their feet. And in his father's and 

mother's house the servants and maidservants were without number, and 

likewise the donkeys and camels, and the horses and mules and oxen and 

cattle were (also) without number. 

And they delighted greatly in giving alms to th e poor and the needy, and they 

were rich in good deeds. They were very devoted to fasting and prayer and 

" MB wtlM'+ 

44 MB wt\9'''l.1. 

46 MBI,lIl ,l'.t1CW· ')'I'f'uu· 

47 MB .flO.o 

os MB "'ICY?" WM' ".h."'I!I wAY. f"]') 

" MB Wt'fl1'fl <;, 

SO MA error, should be w l,?"r.(';on MB uor.~·uu 
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showing compassion to the needy, and to distributing their wealth in the name 

of God, and to giving hospitality to the stranger. And in this way they lived for a 

long time. 

The name of the father of our sa intly and blessed father Muse was Yostos the 

son of Joseph, and he was from the royal family. And his mother's name was 

pirsikila, known as Soliyana Maryam, and she was from the priestly line, the 

daughter of Dokimas, the son of Yokan. They were righteous before God. And 

his father and mother had their wedding on the 18th of T';)rr (January). Before 

this, they brought them into the church and they had them stand in front of 

the Ark of the Covenant and they completed the prayers of matrimony which 

are fitting for the bride and the bridegroom. 

OJM"11 OJM: fPoo. ar{)-r n,.y.ou-- ntr11C OJn,eCJn, n.,.,Olft. OJW''1''1'''r 

OJf\'}ncfPoo, ~,n oo'}nl ooCo,<e5J OJnOJ'kl> 1.1t ?OJ,ofP52 t'lh"ltLh'/ 

ft.\'(r{) trCM·{) 9u M f\C~ft.Lr5J OJUA' ~M,lfoo' OJll'\\' Olff>'OU-- OJ,e~ 

[22 vb 1 n1.1t h-nlJnoo,54 m\ '}r/' f\~~' C'·f,ou--55 OJnh '}r/' H,eOJ?'h 

52 MB n~rv(h 

53 MB m·Il·'· h11~ 'fl 

54 MB fl·1.I1. h·n~nuu· 

55 MB nI,'}-" t11,r,: ,,·l, tu'u'"o, 
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M"'l.1f 00,56 (J)n(J)' l'\mP 1:00 I'\·n h')' ~,(\ o·W) ~,(\ {h " ~ '} /tn'1f 00' wrn·n 

IP'lf,S8 1-fU, 7,'7tL),', on.r rl' ~,9"Ls9 (J)U(\'P 7,try'}1,60 1:001'\·nh:/' 7,{)h 

r,9" (J)7,9"11 ',nc;. ·nttr~ 00'P0fl ~,,}H ",.e, (J)tV~, 6 1 OJI1'" 00 I"J '1 l' (J)oM' 

in 7,'7lt"11{h.C l1H,r~ M,flrf' (J)f,{b(\,62 Un'! (J)t\.\'. (J)h, (J)(\1' HfIP9"c;.h 

(J)f,111c;. 6.:J'.l':h (J)tlf,&,:"C '}~ r" (J)f,h(J)' '} [23 raj {b'16J (l'M9" (J)(ln 64 

M"O 7, '7IUdl£h,C () 7, (\.y. 00' 65 &.',(J) (tuoo' oot\~,11 tl{)oo· 1·nOht\ 

(J)~\·nIPC'oo' ~\oo Q(\OO;Jn.:t' ·np't-1' ~P'm (J)1'.\'.'1\ (J)f,{b(l-'oo' 

:"(J)t\Ii, (J)t\,{'. (J):"M" f,$D66 {)qu 00'0, Hhoo 00'0, ',n.f, (J)00{)EJ~'}67 

tll,oH\~,oo' M!~ht\ ~,9"'7·n~' h&.(\" IlfhL ~hCrt- (J)f,(J)7,' ~,68 {)oo· (J)'{)1' 

l't(\~oo· o,(\tryr Hf,:h\,(\f,69 7,9"l't(\~0D' 7..\~::J',} (J)Otryo:" oJHrOn,70 

"MB Omitted IIC '))\.;" 1I.e&.t· M~I'I ",e.""":" un·n. )\.~.,." 

57 MB ml'll, uoo'\·Oh:/· 

59 MB Added muo,}hC 

60MB M 

61 MB Added mt.lp, 

62 MB Added ,,"lIt), 

63 MB n.'1 11-1'1' 

64 MB mIlO.'/ 

65 MB Added ml.9"·/1 

66 MB m)\m'o. 

68 MB Added mho~v· .em)\·" 

69 MB Omitted 1I.e:"I'I.I'I.e 

70 MB mV'Hl. h'Oe' 
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11f1<;' [23 rbj 719"II7111~·7 J mrOIl. I1U'rl' 7100Ah72 7.S ... :t' m"Il . .e n',n. 
M"r'th'}l'l m719"",A,f'1'l 7.1 :: 711'100 1tt1 IVI fkt 11 00· 1111 t'll'tt'l"oo' 71t'1 
.e:N100'1· 117.1'\0·,,74 m.e+ bpm(j, ~.,f''} 719" J. <elY 00' m.e:hh ~7... l\fI,f"/' 
11 C l'l·t,f' '1 :/' 75 11715'. 'P. v· m.e·h P' It' 00' ;:r '} 76 719" 1\ 1'l!J. + 77 71 t'I .,' 1 J.' 1· 
min..,· '1l'l.t'I~ ",'lPmL M"'l.lYoo':: 

mllc'lJ.'1'l7S ot'l:/' ""b.'lm <;.4·/bA ooA,,11 7t9"11l 7t'?tL"flth,C V1L 1t'1.11 
hoo [23 raj ,f'flP'C'OO- flP'?'/' ~p'''' m.eflA Moo, '111?'P.:/' M9" 
t'lh. 79 m'1IJ' Ill'.'th Ol'lrf' o ,}l'l h. mtl.e~' mt'lJ.· 719"'bh. sO On..eSJ ~P'A1S2 
m~·n,I\· t'looAMJ8.1 mI"l\- '?flC "'b."Ifhh- ~Ooo-S4 1171'}·/,s5 ~m." 

71 MB )'?"h'fll rJo~),h:/' 

71 MB ),?"hu',.,' ool.\hll,I'.';/' 

73 MB Added ),11' U,'/' ro·I1·,' ;h~'1 'I .I!.' roM"1/ 1,.I.\YI1 .!!.uoC; Il,eh,e..I!.· 

74 MB fI;:o,e.1I )\(\"'~ 

75MB ro,e.:"'Io'/q 1"flY1'hCI1 -/:J'1 

76 MB 9°ro'.1'1 

77MB Added flP'l.\fIj'l :1'11' 1011 ro.!!,"I' ro'l1-" M!:\·" '1":/' 

78 MB rol",o (\.~11 

79 MB Added 0';)''1,+ ,e.l!.l.\mh, 1,1100 C;U' fllI',Io 

80 MB Added ,e.hro'-) 

81 MB 'la'v 

82 MB Added II'lM" 

8l MB ~'cM'~ 

84 MB Omitted PrOuu. 

85 MB M fI;:Om), 
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ON'I·.~86 7,',"lr: t'\7,"ltU,'OrluC OJ h 9""" '/~(h "otl 1~87 OJ"OtI MJCj1· 

OJOtrtl· {,fI"t1
/ OJ 719""" '1' IP OJ I'. 7,9"',/1 or7d: uoAhh H1'&:,OJ 

OJ 0 &.:/,.\,.88 7,"lH)l"OrluC OJO.e7,t otl·'" [23 rbJ fl"}I'I:" *,CfI~,,,89 {'UO 

lOll: tluo.?fH· OIPC'" uoo,A+ 90 OJ 0';· ,£1,91 9"M (\,tI:~,· 0.-1,1'10 "I'O~92 

OJo,.It p', Ay,..,,9_' {lUO t tlOJC? ;t-"tl'lfl OOtl..,· 7"h·Y,· OJO,e7l ·t OJC'~94 

OJM'.f· {l:/'(\,f\.f' tiM,', 1111'. uo"}&.fI 'l''({'fI Orh11'. "}i.1'I OJAY,-1> tiM 

A ort'\. 9S 1'fl1.1
/ tlo,t\9" 960·0rlul'. "1'09. 97 OJM,: 1'uottM' o "}1'I·y.uo· 

OJA.l~ry.UO·98 OoM' AY,.." tI'Ofl'o OJ~'~,fI M·', uo·(\, OJOAY,'·', uo7t'{\' 

[24 raj ool)"l{bA OJ111CfhA ",·uot'\.(\'>uo· 1'I11{l OJ,en.A::V tlM·V· ,eh·"} 

fluo- tll1"}"': OJ A y.' ·Ofl'o,'!? ho>', UO·(\,99 'm,(\' 7, "ltl)ll1r1uC OJ,e:,· (\, o,A 100 

86MB Added I"Ioln 

87 MB Omitted 111 

88 MB O&_:J'_~. 

89MB Added -006')-

91 MB fill roC"! o<.J!, 

91 MB "I'Ollro.,f'1 

93 MB rotl.~·I: 1'11,0,', 00·1\, 

95 MB til,', 

96 MB M"_~·t. "I'O~- Omitted II'M?" 

97 MB Added ',7 .. <.11, 1,0ro-r 

" MB Added 111.1\· O'CI!') lI_~- ,V) 

" MB Added -O'/,·U 

100 MB Added I\un. 
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~,9"ltl\~oo· ~'~(n ~,I\ 1M· ~,9";" 5':9" OJh9"~,1\ $'..oo'l.·Ir ~,9" ~"~C I,A(l 

Hh"'1rJ' fl~.fl 9" 5':C OJI,A(l IWO'fl\" l\·flfJ-O OJ;/'~{} 'ttfl.'/ 00'1'\, 

h9""'OJ'A~ I' "}{}:,. OJ In·,' ·fl'L.~oo· -i'/J1OJ~ ~,9""'rJ' ~,oo·"}rl' [24 rb J 

OOt'\Ml:,· 101 H·f·t.~ar ~,9"1fl ~,"lH.'tdlm,C OJfloJotH 1'Jt'\·'· ""}P' I' fh'n 

OJOJLJ'. ~,9";)tl~ OJt'\~.r" OJ.Jloo f]7,1trJ- OJM.t'. M"fl OJI\ OJM'.; OJI\ 

oo"}t.{} ;/'~{} OJ'/flfl hoo"" ~,"}H $'..·flA {}l1.+.t 1\,,11 OJOJA~' OJoo"}t.{} 

;/,.v,.{} OJ$'..:'-I]Lh I02 M"h Mh NM9" t:1.tb OJ$'..fb I 0.1 l1"OJ·?hh'l. 

h 9" 'l.' A 00 t OJ{} r,' 11 C '/1 OJ $'.. :'-1] L h OJ $'.. M (h OO"}"l P' 1-h 104 OJ Md' Ub 

-i-t.{}.+.· [24 raj 'ttfl·rJ· OJ~,oo· OJh"l\"oo· I,l''''1~.rJ- M rJI\OJ· flIJr 

And then they took them to their home with honor and rejoicing, with song 

and hymns. 

And they seated them on the chair of the bridegroom. And at this time they 

called upon our Lord Jesus Christ with his disciples and he sat down with them 

and he turned their water into wine at the time of their wedding. And because 

of his love for them, and because he went out (departed) from them, and 

>01 MB Added ),/\ 

102 MB Added T'l.~ 
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inside 6 stone jars (of wine) that their father made, with beautiful wisdom 

our Lord performed a great miracle. These six jars are still there . 

And then they lived many years without having a child, and they were childless 

and they prayed many prayers to God. And they said, Pl ease give us a son or a 

daughter [lit. and not a daughter (?)] who will please You, and do Your will and 

will love purity an d wi ll be as a ransom for the world. When God heard their 

prayer, he sent them his angel Gabriel and he announced to them the 

annunciation of joy and delight on the 4th of Maggabit (March), and he said to 

them, You will give bi rth to a child and you will call him Muse, he will be like 

Moses the prophet and judge who brought the Israe lites out of Egypt and 

divided the Red Sea. And his name will go forth to the entire world, and he will 

be distinguished from all the righteous and the martyrs. And his honor is 

greater than the angels, and his priesthood is greater than Melkesedek, and his 

purity is greater than John and Elijah. Because it is not only for you, but rather 

for all those who tru st in his prayer; and the sick will be cured from their 

sickness and churches will be built with his hands and the dead shall be rai sed 

up from the street where they were thrown. And saying this, he disappeared 

from them. 

And on the sixth day (after this) the angel Rufael was sent from God to Galilee 

to announce to th em the joyous annunciation. And he said to his mother, the 
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Nazerawit, Peace unto you ! And now the time for your pregnancy is near. The 
one born to you will be a great joy. And she sa id to the angel, I am truly happy 

with all these things, for since I had no child I prayed to God. And then he 
breathed upon her face and upon her extrem iti es and upon all her limbs. And 

t hen the angel who had been sent disappeared from her. 

And by the w ill of God on this day Pirsikila became pregnant on the 10th of 
Maggabit (March) at the beginning of the day, which is equ ivalent to night 

(evening?) according to the Egyptian calendar (?). And his birth was on the 8th 

of Tahsas (December) on Sunday. And in this (same) month Aklessiya bore our 

father Gabramanfas Kidus in the town Nehissa, and also the birth of father 
Pauly, who is the hope of the world, in the nation of Egypt. And how similar are 
their conception and their birth to the birthday of our blessed and sa intly 

father Muse! And at his birth Michael and Gabriel came in human form . And 

they said to his father. Let the name of this boy be our blessed father Muse, a 

man of God. And he wi ll be exa lted above all the righteous who came in the 

past and those who will come in the future. And there is no one li ke him on the 
earth and there is no one born of woman who is greater than our blessed and 
sa intly father Muse. And saying this, those angels who had been sent from God 
disappeared from him. 
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And on this day the baby arose and he came down from his mother (Le. from 

her lap), and he stood up on his feet and he knelt down to the Father, the Son 

and the Holy Spirit and he spoke, saying: Glory to the Father, glory to the Son 
and glory to the Holy Spirit, and may Your name be blessed forever, three 
times, and he sa id, You who brought me out of the darkness into the light, may 
Your kingdom be blessed and praised. And his father and his mother and all his 

relatives who were there rejoiced. 
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CHAPTER FIVE 

5. Some Philological and comparative notes 

MsA and MsB are of course very sim ilar, since they contain two versions of the 

same text. There are some general differences between them, however. 

In MsA the writing is bigger and the number of fo lios is larger. MsA also has 
two illustrations at the beginning. It has a one-page introduction in Amharic. 

MsB has no illustrations. But it does have a table of contents at the beginning, 

and at the end there is a list of the vesse ls and gold given to the church, and a 

list of churches which he built or visited, and a list of languages (perhaps these 

are languages which Abuna Muse knew or knew about). MsB has a two-page 
introduction in Amharic. 

5.1. Synonymous readings 

Sometimes MsA and B use different wording which expresses the same 

content. For example: 

Manuscripts Geez word Gloss 

MA f7ra line 3 O'Orlb{, ... In the land 

MB f4 rb line 21 OU7L ... In the country 

MA f13 r6 line 11 h,M, ... Serpent 

MB f7ra line 5 ~,C'P. ... Beast 

MA f7ra line 7 Oo",'t\rlb9" At Bethlehem 

MB f3ra line 22 OHI '" 0, ," t\ rib 9" In Bethlehem 
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MA f7ra line 9 nv'/t. In the country 

MB f4ra line 23 ' )0 V'/l. To the country 

MA f7rb line 12 ~,(\, Those 

MB f4rb line 10 ~,l7D · ·H: They 

5.2. Variant Readings (Change of Meaning) 

Sometimes, however, th e different readings in MsA and B say different things. 
For examp le: 

Manuscripts Geez word Gloss 

MA f7ra line 6 (J)h9"~'~uo l1'H, And before th is 

MB f4 ra line 21 
(J)h9u~7L 11 And after th is 

MA f8rb line 2 I'ln'M h11!-t-(1 For the wedding feast 

MB f4ra line 7 t'l71t'l (J)'{]T h'(1!-t '(1 For those who are in the 

wedding 
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5.3. Deletion or additional expression 

Sometimes there are additional or deleted words in MsA compared to MsB, 

and the reverse also occurs in both manuscripts in the same context. 

For example: 

• MA F7ra line22 

MB f4vb line 3 

• MA F12ra line 20 flW)'I roflM9" wrho <j' rotl~,'Wt'l rhGrJ9u 

MB F21 0.1'.1'1 roflM9u 
- - - - -- - ----- - - - rotlh'}flt'l rhGrJ9" 

• MA f21 rb Iine12 ~.fl uo'}fll. roC,," 9"m'~' 

MB flO rb line 25 ~.fl uo'}flC--------- 9"m'~ 

• MA F12ra line 12 ro~,uo-'H,lL l'I'flh :''''It.,C fll19ullC l'I9u,;. (1I''I-{I<;. 

MB F7ra line 21 (D],(7D· 'H,'L /'I-(lh t"ltr"" ;)11<;' (DIP 9"<;' flll9"nC (W0';. 

• MA F13va uoflAPuo· ------------- ro~I,y·rU. ~,9"'l,lfuo-

MB F6 rv lin e 16 roflAPuo- ~m-~ ll'lJl n"~fl- aJ~I.Y1-u. h9"'l,lfuo· 

• MA F13v, line 7 ro·r,{Jurh· m"}'r 'r""r t'l~'I' MICCf! 

MB Fh line 29 ro-l-,{,/-JJrh· "'1111 flh'}'r ·r,,,·rt'lwr. flOJ-hi: ~,Cq? 
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5.4. Philological notes to the MsA 

• Israel is sometimes spelled as ?,lbA , as if it were a 
combination (up/rlbA '::>sra -'EI. We see this in MSA f. 23 
ra in the spelling fI'6"lbA 

• The manuscripts show almost no corrections, neither in the 
margin nor in between the lines. One correction is very 
interesting, however. In Ms A 1.23 va, the scribe wrote 
OJtI.eOJfI.{':. But a small character :" is added above the line, 
so that this becomes OJtI.e:I'OJfI.r: . It is very likely that the 
original writing (without :1') shows Amharic influence, and 
then the scribe corrected the Amharic form (.eOJt\.r:) and 
made the proper Ge 'ez form (.e:l'OJt\.r:) 

• Muse is sometimes referred to as "he" and "they" 
interchangeably. For example, in MSA f.22rb , we first have 
f10u MHJ' (s::>ma 'abu-hu) but then hfll-JO 1tO'/fon- (Kabkaba 
'abu-homu); both references are to Muse's biological father, who 
is called "his father" and then "theirfather". The use of "they" is 
apparently a plural of respect. 
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CHAPTER SIX 

6. Conclusion and recommendations 

6.1 Conclusion 

In this thesis I have presented a historical and philological analysis of Gadla 
Muse based on manuscripts found at the monasteries of Addis Amba 
Madahane'alam, Yad;)ba Mar;)yam, Yabra Madahane'alam and Gadama 
Yohann;)s. 

Based on the data collected from available sources, the study has: 

~ Presented a historical analysis of Ge'ez Mss of GM 

~ Presented a philological analysis description of the texts. 

~ Produced a critica l edition of part of two Mss of GM. 

~ Presented a brief discussion of some differences between the two Mss 
ofGM. 

Historically these Mss give considerable information about monastic life, 
hagiography, theology and the relation between Ethiopia and Egypt at that 
time. 

Several historical points emerge from the Gadl: 

I. Based on the Mss Abuna Muse came from Egypt to Ethiopia in the 4th 
century. 
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II. According to the Gadl Abuna Muse built many cave churches in Ethiopia, 
especia lly in Tigray and Amhara. 

III. The Gadl reports various miracles done by Abuna Muse during his lifetime. 

6.2 Recommendations 

The researcher recommends the following: 

1) The known Ge'ez versions of Gadla Muse found in different churches 
and monasteries should be preserved by digital photograpy in 
museums and libraries. 

2) Despite the statement in Fiaccadori's article in the Encyclopedia 
Aethiopica, Mss of GM have not been microfilmed or preserved in 
archives. The mss therefore should be listed and scientifically 
catalogued in catalogues of Ethiopian Mss and in EMML. 

3) The Mss of GM have not been translated into Amharic or English from 
Ge'ez. A full translation and critical edition should be undertaken. 

4) The Gadl is an important text for history, theology and Christian 
culture. It should therefore be published in Amharic and English and 
made available throughout the country. 
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A) PAINTING OF SAINT MARY 



B) PAINTING OF ABUNA MUSE 



C) Monastery of Yad~bQ Mar~yam 



D) MEQUWAMIYA (STICK) OF ABUNA MusE 
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